
Фан Сюань вернулся в резиденцию городского главы. Казалось, к этому моменту засада
снаружи исчезла, у дверей остался стоять лишь один солдат с опущенной головой.

Фан Сюань направил муравьев на головы солдат и убедился в том, что вероятнее всего у них
высосали лишь часть жизненной силы. Их тела все еще были человеческими.

— Кха-кха, — кашлянул Фан Сюань.

Он открыл дверь, напугав солдата, который, однако, лишь приподнял веки.

— Гость, чем я могу Вам помочь?

— Где сейчас глава города?

— Он ожидает гостя в главном зале. Сказал, что гость должен сообщить ему о любом
движении.

Солдат не проявлял ни малейшего признака жизни. Он лишь механически отвечал на вопросы
Фан Сюаня. Фан Сюань боялся, что у того уже высосали значительную часть жизненного
срока.

Но не время было жалеть этих безликих солдат. Он приказал солдату передать городскому
главе, что он уже вылечил его жену и может подойти. Затем Фан Сюань тайно спрятался на
крыше особняка городского главы. В действительности он установил в резиденции
молниеносную сеть. Всякий, кто вторгался в молниеносную сеть, подвергался нападению.

Солдат распахнул двери зала.

— Докладываю городскому главе, гость сообщил, что вылечил мадам и может пойти и
взглянуть.

В этот момент фальшивый глава города приподнял брови.

Он прекрасно знал, в каком состоянии сейчас находится жена городского главы. Ему и в
голову не приходило, что ее можно вылечить.

Он задумался на мгновение.

— Возьми отряд солдат и проверь. Если с мадам все в порядке, приведи ее в зал.

— Есть.



Произнеся безжизненный ответ, отряд солдат покорно направился в резиденцию городского
главы.

А затем всю резиденцию городского главы озарила яркая вспышка. Фан Сюань на крыше был
вынужден закрыть глаза.

Интеллект этого трупного жука был самым высоким из всех, что он когда-либо видел. Он был
настолько подозрителен. Похоже, Фан Сюаню придется идти лично.

Москит с черного рынка откуда ни возьмись подлетел к нему и тихонько остановился
напротив.

— Что ты тут снова делаешь? Я иду в главный зал, а не в секретную комнату.

Фан Сюань не ожидал, что москит развернется и медленно полетит вперед.

Черт возьми, неужели у этой твари тоже есть функция автоматического поиска пути? Что это
за вид?

Фан Сюань решил спрятаться и проследить за москитом. Поскольку москит нашел истинного
городского главу, вполне вероятно, он мог привести его в главный зал.

Как и ожидалось, вскоре москит остановился.

По пути количество солдат уменьшалось, что подтверждало мысли Фан Сюаня.

Вполне вероятно, этот трупный жук боялся выдать себя, поэтому чем ближе он был к сердцу
резиденции, тем меньше было охраны. Именно поэтому двери сейчас так хорошо охранялись.

— Кто там наверху!

О нет, поблизости был кто-то еще.

Фан Сюань спрыгнул с крыши зала и вызвал снежного червя. Плотный барьер из льда запер
нескольких мечников в здании позади него.

В конце концов, все это были простые люди. Фан Сюань не хотел убивать невинных. Иначе ему
было бы трудно докладывать об этом городскому главе позже.

Нельзя терять времени. Фан Сюань пнул дверь зала, и фальшивый глава города внутри тут же
запаниковал.



— Гм-м, в чем дело? Неужели гости с материка собираются начать войну в моем городе?

— Я разорву твою бабку на части.

Фан Сюань не стал тратить на него слова. Он вызывал одного за другим муравьев и позволял
им естественным образом размножаться и делиться. И вот он окружил трупных жуков,
притворявшихся городским главой.

После многочисленных повышений уровней его показатели энергии насекомых были уже
очень высоки. Просто Фан Сюань не любил выпускать всех муравьев, чтобы скрыть свою силу.
Теперь, когда можно было сказать, что это была ситуация жизни и смерти, у него, естественно,
не было причин сохранять свои силы.

Тому тоже стало страшно. Он отчетливо чувствовал, что муравьи, которых выпустил Фан
Сюань, выглядели как букашки, которых можно видеть повсюду на обочине дороги, но они
внушали ему страх, который проникал глубоко в душу.

Это было подавление от источника. Другими словами, этот неприметный жук мог быть его
предком или мог охотиться на его предков.

У него не было другого выбора, кроме как силой высвободить свою энергию, чтобы держать
муравьев в страхе. Его панический взгляд случайно встретился с равнодушным взглядом Фан
Сюаня.

"С-старший, пожалуйста, помилуйте!"

"Кто твою мать твой старший? Ты запер его в темнице и скормил жукам. Почему ты
высасываешь жизненную силу у его подчиненных? Зачем ты прикидываешься невинным?"

"У меня не было выбора. Мы, магические звери, долгое время угнетались людьми, а клан
насекомых тем более. В пустыне не хватает ресурсов. Если так будет продолжаться, мы
вымрем первыми. Вот почему мы придумали вот такую контрмеру".

"Мы не хотим убивать двух городских лордов. Мы просто хотим посадить их под домашний
арест и отпустить, когда наши потомки проникнут в город".

Фан Сюань признался, что чуть не поверил в чушь этого парня.

Следующим шагом было активизировать муравьев-насекомых, чтобы они пожирали
энергетический щит вокруг трупных насекомых.

"Старший, старший!! Мы можем объединиться и управлять этим городом вместе. Тогда ты
можешь получить все, что захочешь. Я могу прямо передать тебе должность городского лорда.



Пожалуйста, не убивай меня".

Фан Сюань закатил глаза. Неужели этот парень счел его своим предком? Впрочем, это тоже
хорошо. С таким же успехом он мог выиграть у него в его же игру.

Он втянул муравьев-жуков, заполнивших зал, и давление на трупных жуков мгновенно исчезло.

"Ты очень самоуверен, когда говоришь такое. К несчастью, я уже поглотил ненастоящее тело
твоей жены. Интересно, как ты это объяснишь?"

Трупный жук был вне себя от радости. На его лице была неподдельная радость. Неизвестно,
притворялся он или нет.

"Это всего лишь небольшой клон. Настоящее ты можешь создать в любой момент. Такой облик
той мадам — лишь для того, чтобы привлечь магов и укротителей зверей со всей страны, чтобы
те пришли и вылечили ее, и чтобы они стали пищей".

С этими словами он топнул ногой, и в земле появилась длинная яма.

Фан Сюань посмотрел и чуть не выплюнул еду, которую ел.

Внутри туннеля было полно высохших трупов. Некоторые давно превратились в кости, а на
некоторых еще можно было увидеть кожу.

"Это все люди, на которых я охотился в последнее время. Если мы двое объединимся, то что
говорить об управлении этим городом, даже целая страна будет в пределах досягаемости!"

Фан Сюань видел, что, чем больше он говорит, тем больше возбуждается. Он медленно
подошел, как будто хотел ясно увидеть количество людей в туннеле. Однако он держал левую
руку за спиной, а трупный жук не обращал на это внимания. Он продолжал говорить о своем
великом плане.

"… Тогда мы, насекомые, сможем править миром магических зверей, править всем
континентом, править. Пфу!"

Он посмотрел вниз и увидел, как из его живота сзади прошла левая рука. На ней он смутно
увидел огненные и молниеносные элементы.

"Хорошая идея. К сожалению, я человек, а не твой предок".

"Бери свои мечты и правь адом. Коллеги в яме будут с тобой обходительны".



Трупный жук повернуло голову и недоверчиво посмотрело на Фан Сюаня. Оно открыло рот, но
в итоге ничего не смогло произнести. Оно медленно упало на землю.

Человеческая кожа слезла, и многоножка в виде трупа тихо лежало на земле.
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